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Cosi ci congediamo Forewell AMS
da AMS

AMS fu costituita sei anni fa. Durante questi
anni i dipendenti italiani e inglesi hanno
avuto I'opportunitaL di lavorare con colleghi
dai differenti background culturali.

Per facilirare l'integrazione. abbiamo introdotto
dei processi condivisi. ln particolare vogliamo
ricordare il programma sui Valori in AMS, AIYS
Premia I'lnnovazione e AMS in Cammino per
l'Eccellenzai processi questi che - anche se con
modaLd leggermente differenu - verranno porrari
avanti anche da BAE Systems e Finmeccanica.

Durante gli anni, AMS ha ospitato numerose
delegazioni sia nei suoi stabilim€nti, sia negli stand
delle mostre internazionali alle quali ha

partecipato. A pagina ll e 12 di questo ultimo
numero troveret€ una rasseSna di alcune delle
visite piir imporranri che abbiamo ricevuto.

Ma quello che € sraro londamen(ale perAMS sono
stati isuoi dipendenti: professionisti che si

dedicano a fornire il loro personale impegno
all'azienda e aiSruppi di lavoro nei quali agiscono e

vivono. ln quest€ pagine presentiamo alcuni dei
premi e dei riconoscimenu per(onaL oLtenuti p€r
lo svolgimento delle loro attivitlL

lnfin€ non dobbiamo dimenticare la stima di cui
godono in molti Srazie all'impegno p€r la

solidarietir che in tanti esprimono sia come singoli,
sia come Sruppi. Queste sono le forze che
costituiscono il principale patrimonio aziendal€ -
anche per il nostro futuro.

"E stato un piacere ed un onore aver avuto

l'opportuniti di lavorare in una realti
transnazionale dalla nascita diAMs e aver

sperimentato e conosciuto la cultura

italiana".

"lt hos been o pleosure

and honon to have

hod the oppottuniry of
w o tkin g tro n sn atjo n o lly

fron the very beginning

ofAMs ond also to

hove exqetienced the

culture of ltoly".

AMS was formed six years ago and during
that time, people in ltaly and the UK
have had the opportunity of working
with colleagues from different cultural
backgrounds.

To help the process of integration, common

processes were introduced and we remember

parcicularly the Values programme. RecoSnisinS

lnnovation and the AMS Way to Excellence all of
which, in slightly di{ferent ways, will be carried

forward in BAE Systems and Finmeccanica.

Over rhe years. AMS has hosted man/ senror

visitors both at home and at international

exhibitions. Pages ll and 12 of this final edition

remind us of some of those friendships.

But the most important feature of AIYS has been

its people. Dedicated professionals giving their
personal commirment to the company and the

communities in which they live and work. ln these

pages we have rried to celebrate some of the

awards that have been won, the personal

recognition gain€d by many and the charitable

work carried out by teams and individuals. These

strengths are recognised by all as a major asset for

"Quando entrai nella Marcon i Avionics, il mio
primo impeSno Iu Iequ,paggiamenrc deiTest

Automari(r per rlTornado. Prime Contractor
era il lYAv ed uno dei protaSonisti del

consorzio era la Selenial Fui veramente
contenta di lavorare con i colleghi di Roma e

Pomezia e mi dispiacque quando Iattiviti si

concluse. Uno dei ricordi piu belli di quel

periodo C un cofanetto di dischi di Vivald i

registrato da I Solisti Di veneti che ascoltai

durante un concerto sponsorizzato dalla

Selenia all'Airshow di Farnborough. Mi
ricordo 8li scioperi civili nei primi anni

ottanta, uno in particolare contro I'Economia

Nera, quando i dipendenti prot€stavano

andando in giro p€r lo stabilimento con una

serie di strumenti musicali, mentre io sedevo

in silenzio e passavo un'ora a leggere un libro.

ln quei giorni ho imparato che sebbene con

sistemi lavorativi diversi, I offerti ingegneristica

V€n( anni dopo, quando sono entrau rn AMS

ho in.on$eto di nuovo aViaTiburtina molti
di quei colleghi. Mi dispiace separarmi da

loro; d stato perd un grande piacere av€r

avuto I'opportunid di lavorarci ancora una

volta".

"When I joined Morconi Avioni.s, ny first job

v/os on theTornodo Automaticlest EquipnenL
MAv were Prime Contrcctorc ond one ofthe
consort um members wds Selenio! I enjoyed

working r/ith people in Rome ond Ponezis ond

wos sod \'r'hen the controct was completed. My
hopry nemories of thot nme in.lude o lovely

boxed set of Vivoldi re@rded by I Soiisti Di yeneti

ot o concert sponsored by Selenia duting o

Fonborcugh Ansho\'r'.I renember the c,vilised

strikes oftfie esrly eighttes, including one ogoinst

the Block e.onomy, $/hen personnel went round

the foiory wilh o ronEe of musicol instruments

whiht 1 sot quietly reoding o book fot an hour.ln
those days,I leotned thot ohhouEh our working

methods may hove been diffe?nt, the

engineeting offeing wos ex.ellent.

Twenty years lotet I met mony of these

colleagues ogoin otvioTibuttino when I joined

AMs.Working v/ith ltaly hos been a

{eot pleosute".

"Credo che lo scambio di esperienza

professionale che abbiamo avuto con i

colleShi inglesi, abbia comporeto un notevole

valore aggiunro alle nostra attivitil in termini
di pianificazione, controllo e monitoraggio, permettendoci
di acquisire metodoloSie di lavoro che, anche se conosciute,

erano poco apprezzate e non sempre applicate",

"l think the exchonge of proFessional experienres wrth our fugiish

colleogues hos creoted hryh added vofue to out octivities, in terms of
plonning, monitorinr ond contml ,t hds ollowed us to get used to

methodologies,whkh even if known, werc not completely

o PP teciote d o n d oqqlied".

Fulvio Avolio Responsabile Servizi di Stabilimento/

Site Services Manager Fusaro



Credo che lavorare in una JV comeAMS abbia costituito per tutti noi

un'esperienza singolare, in cui abbiamo potuto far parte di qualcosa di

grende, in cui abbiamo poruto dare il meglio di noi stessr. oSnuno nella

drbpria lingua e secondo la propria cuhura. Non ho mai percepito
qualcosa di differente da un continuo, crescente arricchimento. anche nei

momenti piir difficili. Ricordo con un sorriso cid che dichiard uno dei

nostri Direttori - Giovanni Soccodato - all'inizio di quell'awentura:"in
Italia beviamo il caff6. in lnShilt€rra bevono il ta. ln AMS beviamo
cappuccino, che piace a tutti". E credetemi, non d mai stato diverso da

"l believe thot wotking in this joint venture hos nade people feel pott of somethinE importont, so they

hove given the best of tl,emselves through longuoge ond cuhure. For me, it hos been on entxhing

experience even in difrcult moments.I renember whot one of our die.lots soid ot the very beginning

of this odventurc:'ln ltoly we dink .offee, in the UK they drink teo. At AMS \!e drink coppuc.ino, thot
we both like' ... there is always common ground"!!

Cristina Grandi - Business Development Manager

Ritengo che il bilancio della ioint-venture con AMS UK sia da ritenersi
positivo. Qu€sra €speri€nza ci ha infatti consentito di acquisire,

' atrrav€rso I'adozione di modelli quali il BEM e I'LCl"l,la metodica e la

sistematiciti che rappresentano ilsiLrsto complemento alla nostra inventiva tutta italiana.

"l feel out joint ,r'enture hos been o very positive experience fot us a .lt hos allowed everybody to

ocautre methodologies, through the adoption of models su<h os LCM (Life Cycle Monogement) ond BEJtt

(Eusiness Excel/ence Model), u/hi.h perfectly complement out typicol ltolion seotivity".

Nicola Penna - R€spo nsabile Assicu razione Qualiti/Q uality Assu rance 14anager

La joint venture e stata per noi una stimolant€ awentura: crediamo che

ciascuno di noi, inglese o italiano, abbia arricchito in questi anni il suo
bagaglio di esperienza e conoscenza. Dal punto di vista personale, d

stata interessante I'integrazione tra le due culture, che abbiamo sempre
interpretato e sostenuto in maniera costruttiva. ln termini professionali,

abbiamo apprezzato la focalizzazione sui valori dell'Azienda e sulla

comunicazione interna, il costante monitoraSgio del business in tutto il

ciclo di vita del prodotto,la visibiliti del processo di definizione e

pianificazione del miglioramento. la fertilizzazione delle best practice.

We believe our lointventure hss been o big odventure v/hi<h hos entiched out experience and
knowledge. lt wos very interestiflg to see how two different cultures inteEroted. Prcfessionow we hove

rcolly opprecioted the focus on compsnyvolues, internal .ommunication, the continuous mon:ttoring of
business tn sli the product life-cycle, the visibility of defnition, plonning ond inprovement processes ond

the qoss-fertilizotion of Cood Ptoctices.

Lorenzo di Guida e Ciro Sigillo - Giugliano

E'stata una vera e propria jcuola lavorare con i miei colleShi italiani.

Mici sono voluti molti mesi prima di comprendere il loro modo di

pensare, che d centrato soprattutto sul valore dei leSami familiari. Se mi
guardo indietro ripenso ai bei momenti che ho passato in ltalia e mi
mancheranno veramente molto le persone con le quali ho lavorato.

lt\ been an education \\/orking with my ltolion co eogues. ,t took severol

months before I understood their outlook on life,which is centeted orcund

fonily volues.l will look bock on the time I spent in ltoly with much fondness,
ond wi miss rhe people I wo*ed u/ik.

"Mi dispiace moltissimo vedere la fine della

JointVenture AIYS. Durante questi anni ho

avuto moltissime opportuniti di lavorare
con i miei colleghi italiani e mi sono divertita
tantissimo. Lavorando in un contesto
transnazionale si impara che ci sono piii

maniere per arrivare ad uno stesso obiettivo e

questo rende ogni rapporto di lavoro pirr

eccitante e creativo".

Over the yeors I hove hod mony oppottunities to

work with our ltalian

colleoEues ond hove enjoyed

this tremendously. Working

trcnsnotionolly you leom that
therc is nevet just one vtoy to

do something ond this mokes

fot on excitinr ond creotive

relotionshi!.

SLnrne finretrazione tra rappresentato la

d$ffiizioft84ei processi, che erano ti; percepiti
prima in azienda, ma non avevano ancora la

formalizzazione chiara e condivisa da parte di

tutti che ne poteva permettere il corretto
utilizzo.

E stata inoltre una grande opportuniti per
guardare oltre i propri confini; non solo
nazionali, ma anche divisionali! E trazie
all'intetrazione che in molti casi ho conosciuto i

miei vicini di stanza, anche attraverso i corsi di

formazione e la condr sione dei processi e der

prog€tti innovativi che I'integrazione ha portato

,ntegrotion hd5 been the deltnitrbn ofprocesses thot
were olreody in the conpony but not structured,

fornolised or sharcd.Thtough lntegronon we hsve
been oble to use then Pro|e y

h hos slso been o very good opportunity to bok
beyond out boders,both notional ond divisionol! I Eot

to know nry work <olleaguet. Lhrcugh troin/]l
courses, process shorirg ond innovotjve prcjecB, all

dronks to our /ntegrotion proaess.

llassimo Franco Sales l'lanaser Land Svstems

Division forAeronaurica vir;tari, llissrffinsffi
and Paramititarr EyHmen2f

CrRtenioMorcc.rni
syslems

CharlesVertigen



I Valori in

Our Volues

Fermati! - Attenzione verso il cliente, Stop! - Focus on the Customer

@
Ricordalo! - Valorizzare le Persone, Rewind! - Appreciate People

ll valore "Attenzione verso il cli€nte" per me ha rappresentato e
rappresenta una sfida per affrontare i mercati con successo: questo
comporta Ia diffusione di una cultura ch€ deve permeare I'Azienda a

tutti ilivelli.
Grazie al lavoro del team abbiamo approfondito metodoloSie,
processi e strumenti di misurazione volti a massimizzare la

soddisfazione del cliente. Per una azienda ch€ si colloca come uno dei
leader mondiali nel suo settore A importante continuare a sost€nere

Rappresentare ilValore PensareAMS per me a stato un onore,poich€
ho sempr€ creduto che una grande azienda d tale se riesce a vincere
i suoi particolarismi locali, divisionali, nazionali - condizione
necessaria per avere una visione aperta e costruttiva,
Auspiso che nonostante AMS non esisteri pii come realtn
transnazionale. un valore come quello rappresentato dal mio Team
possa.p€rpetuarsi ed incarnarsi nella nuova realti che ci si ProsPetta.

Play - Competere perVincere, Play -
Competere perVincere € stato vissuto all'interno del nostro team
come una sfida continua nella quale sono state messe in campo tutte
l€ nostre competenze tecniche, comportamentali ed organizzative al

fine di individuare le linee guida e le azioni da implementare in AMS
per sostenere e diffondere il valore.
ll contributo fornito dai part€cipahti al team d stato particolarmente
ricco e significativo. grazie anche alla provenienza multifunzionale
rappresentata dalle aree di Program Management, Acquisti,
lngeSneria, Logistica e Produzione.

For me Focus on the Customer is about coping successfully with
markets and this valu€ shoLrld be present at every level in the

Thanks to the Focus on the Customer team we have evolved
methodologies, processes and metrics to maximis€ our customefi'
satisfaction. This is extremely important for a company that aspires
to be a lead€r in its market sector so we must carry on with the
essence of thisValue!

Pierluigi Lazzereschi

From my perspective, the positiveraspect of working in the People
value team was bringing toSether the thinking in both ltaly and the
UK on how we wanted to influence the culture of our business and
rhen Lakrng some inidal practical steps (o achieve iL
The work don€ within Operations on the implementation of Natural
WorkTeams has made a difference to the employees and improv€d
the way we do business.This retlectr the intention of the Values to
benefit our Customers, our Employe€s and our Business.

Barry Anderton

It has be€n an honour to represent the Think AMS First value. I

believe a company is only successful if it is able to overcome its local,

divisional and national boundaries and to do this it\ necessary to
hav€ an open and proactive vision.
I really hope our company embodies theThinkAMS First value.

Andrea Sommella

Play tdWin
ln my team we used all ofour combined experiences and knowledge
to decide on the best way to spread the Play towin value.The
contribution provided by team members has been particularly rich
and meaningful, thanks to the multifunctional experi€nce ofthis team,
composed of people from Programme Management, Procurement,
Engineering, Logistics and Production.

Raffaele Celentano

For me. beinS part of the value team was an opportunity to
understand the great breadth of expertise and technologies we hav€

across AMS. I think it is something we should be proud ol My team
has worked hard to raise general awareness and I hope most people
will have seen the coasters. posters and a video we produced.

Dal mio punto di vista, l'aspetto positivo di lavorare nel team C stata
I'integrazione del pensiero italiano e inSlese su come volevamo
influenzare la cultura d€lla nostra azienda e su quali fossero i Primi
passi da muovere per raggiungere tale obi€ttivo.
ll lavoro fatto in operazioni sull'implementazione dei NaturalWork
Team ha fatto la dilferenza tra i dipendenti ed ha migliorato il nostro
modo di lavorare. Questo riflette la missione stessa dei Valori:
portare beneficio ai clienri, ai dipendenti ed al nostro lavoro.

Aspetta - Pensare AMS, Pause - Think AMS First

Muoviti Velocemente - Eccellere con laTecnologia,
Fast Forward Excel with Technology
Per me far parte di questo team ha rappresentato una opportuniter
per comprendere la Srande ampiezza di capacita € tecnologie che

abbiamo in tutta Alvls; p€nso che sia qualcosa di cui andare
profondamente fi€ri. Cosi, per suscitare in tutti la consapevolezza di
queste nostre competenze abbiamo anche creato poster, video e

promozionali. E€cellere con la Tecnologia sta ad oSnuno di noi
attraverso la condivisione ed il riuso d€lla nostra tecnologia e lain Giff€n



I Valori in AMS
Le'drganizzazioni di successo sono caratterizzate da valori forti ed
una chiara visione che guida e comunica quali siano i comporcamenti
pii adeguati per un'azienda che punta ad ottimi risultati.

lValoriAMS concordati dal Board sono stati presentati al Leadershjp
Forum nel Marzo 2002. Qualche mese pid tardi, i componenti del
Board hanno partecipato a dei workshop per analizzare e sviluppare
queicomportamentiche sarebbero stati in grado disostenere iValori
in azienda.

Tufti i dir€ttori diAMS sono poi stati coinvolti ed hanno lavorato a

stretto conHrto con rl Board per sv'luppare una comprensione
comune e condivisa dei Valori e aderire ad un modello di
comportamento volto a sostenere le attiviti dell'azienda alla luce dei
valori, e in preparazione del loro lancio in tuttaAMS.

Nella primavera del 2003 iValori sono stati presentati all'azienda con

Srande risalto.

Going Live nel Regno Unito e i Multiplier Event in ltalia, sono stati il
trampolino di lancio dd Valori in tutta I'azi€nda.Tutti i deleSati che
hanno partecipato a tali manifestazioni sono divenuti dei Promotori
dei Valori, coloro ciot che hanno avuto il compito di diffondere i

Valori attraverso l'organizzazione di eventi a livello dipartimentale e

divisionale. Tutti i dipendenti hanno poi ricevuto una leaera dal CEO
e degli opuscoli esplicativi suiValori.

A Gennaio 2004 sono stati creati i team transnazionali per
supportare le azioni dd Direttori del Board, che hanno quindi agito
da sponsor, ognuno per un valoreAMS.l team hanno poi identillcato
le best practice e dei progetti aziendali a promozione dei valori,
monitorandone il progresso nella difusione.

Iteam transnazionali hanno dichiarato che lo spirito e I'intento dei
Valori hanno permeato l€ aree di business, le attitudini e i

comportamenti in tutta Al'1S.

Our Volues
Successful organisations are characterised by strong values and a

strong guiding vision that communicates what behaviour is

appropriate and what is not.

Th€ AMs Values, agreed by the Board, were first presented atThe
Lead€rship Forum in March 2002. A few months later, Executive
Board l4ember (EBM) workshops were held to develop behaviour
sets in support ofthe values. Senior manaters worked wjth the EBM

to develop a common understanding of the Values and how they
would support the business, in preparation for the roll out-

TheValu€s were launched in Spring 2003. Delegates attended the roll
out events, (known as Going Uve in the UK and Multipler Events in
Italy), from all parrs of the company and became'Values promoters'.
Employees received a letter from the cEo and an explanatory
booklec

ln January 2004 transnational Value teams were created to support
ihe EBM sponsors.The teams identified best practice and monitored
progress as well as establishing special actions to help €mbed the

Since they were introduced. the spirit and intent of theValues has

made a siSnificant impact on the Seneral approach to business,
attitudes and behaviours across At4S.

Una delle tante sessioni di lavoro
incentrate sull'aiuto necessario per
mettere in pratica ivalori.

Pictures oFthe mdny workgroirp sessions

focusing otl how thE con help to
implement the rcllout ofvolues.
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65 Sood practices presented

l0 good practices selected

Mindset Middle Manatement Ton/ St/les
Marl(et Sector Planning 14 Hicks
Analisi dei Concorrenti Leonardo Quattrocchi
PDR online -Al€x Deans
E- PDR in ltalia - Salvatore Gitto e Massimiliano Carosi
Stag€ e Borse di Studio - Raffaella Calvino, Francesco
Perillo
Product Portfolio Management - Leonardo Quattrocchi
lntegrated Product Development - Osvaldo Scapecci

Winning Business Database Nitel Cudby
lnteractive Sales & Marl(eting Report -Andrea Pegan,

Call Cenrre - ScefanoAgosdni. Giovanni Criscano

AWE 200212003

AWE 200 t t2002

t2

7l Good Practices pres€nt€d
l2 Good Practices sele€ted

AMS in Cammino
per I'Eccellenza
Saper€ a potere, ma come condividere la
conoscenza individuale per arricchire
I'intera azienda?

Questa d la domanda che fu posta alla fine del
2001. quando il programma Al4S in Cammino per
I'Eccell€nza fu creato. Lo scopo del programma €ra
I'identificazione e la condivisione delle Good
Practice in tutta AMS. I progetti individuati fLrrono
valutati attraverso i crireri del Business Excellence
Model (BEM) ed alcune di queste Good Practice
furono implementate in azienda alla fine del 2002.

Nel 2003, la conoscenza dei progetti di AWE fu
diffusa attraverso dei Roadshow transnazionali. ln

tal modo ognuno pot6 constatare direttamente,
attraverso dimostrazioni dal vivo, la potenziale
applicabilite delle Good Practice e dei Progetti di
Mislioramenro.Arrraverso i Roadshow i Diretrcri
ebbero a drsposizione uno sLrumenio di adozione
rmmediato per le Good Praccice e cro permise a

mo[e iniziatrve di fiorire ed emergere nelle piu

diverse attiviti, aziendali.

Duranre b pnmavera del 2004"AMS rn Cammino
per I'Eccellenza" e 'AMS Premia I'lnnovazione"
furono combinate in un unico processo.

Dal suo lancio nel 2001, il Programma AMS in

Cammino per I'Eccellenza. si i accresciuto ed
evoluto e. nonostante ora nella vest€ attuale
potrebbe non esistere piu, le nostre due nuove
aziende avranno ancora bisogno di una modalita
strutturata di catturare e diffondere I'eccellenza e

Soprattutto, AWE non sarebbe potuta €sistere
s€nza le p€rsone che hanno dato il loro tempo e le
loro energi€ per perm€ttere agli altri di constatare
quale ottimo lavoro venga svolto in AIYS.

'* ,*,"fI:.*,;{;;
Knowledge may b€ power, but how do you
share an individual's knowledge to empower
an entir€ company?

That question was addressed in late 2001 with the
creation of AWE, a scheme d€signed to identit
and spread good practice throughout Al'1S. The
practices were assessed aSainst the Business
Excellence Model criteria and some of th€m were
rolled out across AMS in late 2002.

ln 2003,AWE took to th€ road, bringinS hands-on
d€monstrations of winninS Good Practices (GPs)
and lmprovement Proi€cts (lPs) to a wider
transnational audience. The road shows provided
an 'adoption Sateway'at director level which
allowed the initiatives to flourish and surfaced
similar projects around the busin€ss.

AWE and RecognisinS lnnovation (Rl) were
combin€d into a single process in spring 2004.

Since its launch in 2001, AwE has grown arid
evolved and, although it may be drawing to a close
in its current 8uise, our new companies will still
need a way ro caprure e,(cellence and innovaLion.

Above all, AwE would not have existed without
the people who gave their time and efforts to
allow others to see the fantastic work being done
within AMS.

wr -ra ffi

Strategic lYarketing Dqtabase - Gary Mead, Monica
Petruccelli
Scuola Radar - Sergio Pardini,Angela Casini
Metodologie per il Cambiamento del Mix Professionale

ProducibilityTraining Project Alec Goves, Ken LoSan

Lessons Learned Jim Hollom, Steve Bullman
Sistema di Monitoraggio della Rete e dei Servizi di Rete
(AS SAM) - Alberto Tinti
Configuration Management Tool Stefano Quartucci,
Giulio Tolomei
Fornitorinell'LCM DomenicoCristiano
Assisitenza viaWeb per iclienci Antonio Fioravanti.
Cado Pipino
PEC, Producibiliry Checklist -Alec Goves, Ken Logan

Database delle Mecriche per ProSefti di lng€8n€.ia -
Massimo Piva, Giusepp€ Serra, Stefano Sinibaldi, Roberto
Soldati
Use & Control of Company Stock - Chris Harrild,
Chris Cart€r

AWE 2003t2004

Birthday Lunches - Kate Greenwood
Gestione Computerizzata della stima di costi e di
offerte Esterne ed lnterdivisionali- FabioTinti. Gennaro
Esposito, Osvaldo Scapecci, Roberto Manca
Commercial Atreements Database Morag McKnitht
Contracts Management lnformation Systems Morag
McKnight
Customer lnformarion S/stems Jim Hollom
EvolvingTeam Brief Kate Greenwood
Seminari Tecnici e Letture Dipartimentali Romano
Bazzica, Filippo De Stefani
LCI''1 Website Clive Rollinson, SarahTucker
lndicatore di Ritardi nei Progetti -Anthony Spaggiari

Progressive Acceptance - Stev€ Foyle
Speed up the FTQ/FAT Certilication to the Customer -

Teampoint Barry lones
Threads (Dynamic Syst€ms) Analysis - St€phen Hall

t3
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"ll Roadshow a stato un grande
successo, Poich€ ha Portato
moltissimi dipendenti diAMS a

diretto contatto con i Progetti di
l.liglioramento".

Carlo Venturi e AndrewWalsh.

"Molti colleghi, sia in
lnShilterra sia in ltalia mi

hanno contattato per
comprendere m€8lio come
utilizzare la Good Practice

ch€ ho proposto".

Roberto Petrucci,Owner
della Good Practice Speed
Up FQT/FAT Certification.

Ritengo che si potrebbe
migliorar€ il processo di

AWE attraverso
I'organizzazione di follow-up

per far conoscere pii
approfondiemente le Good

Practice presentate ed aiutarne
I'implementazione nelle altre

CEOlYinners
Ryan, Deployed Personnel Management for the British
Army - Andrew Harmer, Devshi Patel,Tony Hawksworth
and Dave Dunn
EMPAR Pattern Processing Algo rithms - Jeremy Revel,

Adam lYclean, Bruce Purdie
Attrezzatura per Analisi Guasti perAmplificatori di

Potenza a RF - silvio Bruto
Tecniche di Contro Contro 14isure Elettroniche per il
Sistema EIYPAR fase ll - Alfonso Farina, LucaTimmoneri,
Peter Langsford, Patrizio Mongelli, Francesco Marrocco
Giunto Rotante per Liquidi realizzato senza Guarnizioni
diTenuta - Pierluigi Bocalini, Marco Pacchierotti,
Domenico Amore, Rob€rto Lacovella, Luigi Curci and

Claudio Agostani

CEOrn/inners
Combinatore Radiale in Banda L-Alessandra Gentile,
lYaurizio Cicolani, Massimo Candidi, Bernardino
Chiaretti
Applications for Naval RadarTrack Extraction
Techniques StephenNoyes
Metodologia e programmi per s itinS Aeroportuale
Flaviano Capodimente
lYiddleware Performance lleasurement - lan Nussbaum

Simplified Scaleable Software Architecture for a

Multiprocessor COTS Signal Processor - DanielTotham

CEO\A/inners
STC - Sistema di Telerilevamento Configurazione
d esercrzio per SisLemi Radar installati nei siU

operativi - Michele ArPino
Co-operative Bearing Locator System (CBLS) - Rod
Saunders
Progettazione e Simulazione della funzion€ AntiTBlY
per il sistema FADR-
Maria RosariaToma,Lucia D'Ambrosio,Alfonso Farina,
LucaTimmoneri
Obsolescence Management System Database - Martin
Call

divisioni.

Cliv€ Rollinson, Owner della
Good Practice LCIY Website.

Recognising
Innovation

The Recognising lnnovation (Rl) scheme was set
up to foster an innovative €ulture within AMS.
Since its launch in 2002, Rl has gone from
srengch co strength w'th more rhan 400 enffies
involving over 1,400 employees.

The scheme welcomed novel ideas and the
imaginative us€ of existinS solutions, which gave

AMS a competitive edge. Winners wer€
presented with coveted MD or CEO awards.

ln Spring 2004, Rl was combined with th€ AMS
Way to Excellence (AWE) creating a single
process for sharing innovation and good
practices across the company-

Congratulations and thank you to all che

nominees and award winnersl

Recognising lnnovation 2002

,.5
25

aa

5 CEOAward Winners
25 MD Award Winners
122 Nominations

Recognising I nn ovotion 2002 I 2003

5

38

5 CEO Award Winners
38 l,f D Award Winners
172 Nominations

AMS Premia
I'lnnovazione
Lo Schema Al"1S Premia I'lnnovazione d stato
ioeaco per sostenere un, culrura innovaciva in

AMS. Dal suo lancro nel 2002, lo schen-a si e

rafforzato sempre di pin grazie a oltre 400
candidacure che hanno coinvoho pin di 1400
dipendenti.

Lo schema incentiva le idee piu innovative € l'uso
creativo oi solurionr esisrcno. che possono lornle
vantaggio competitivo ad AMS. lvincitori sono
pr€miati atrraverso iI"iconoscimenti Divisionali e il

premio a livello aziendale: il CEO Award.

Nella primavera del 2004, lo Sch€ma C stato fuso
con il programma AIYS in Cammino per
l'Eccellenza (AWE). ln tal modo d stato creato un

singolo processo per la condivisione delle
innovazioni e dell€ Good Practice in tutta
l'azienda.

Congratulazioni e grazie a tutti coloro che in
questi anni, in qu:liti di proponenti le candidature,
di candidati e di vincitoridei premiallinnovazione
hanno reso importante questo schema ed hanno
.onrribuiro alle innovrzioni in azienda!

Recognising lnnovotion 200312004

I5
3t

26

5 CEO Award Winners
3l l4D Award Winners
126 Nominations

w,',il
Employee Survey

HI



2000 Key Wins (€n)
Italy UK

PAAMS/FSAF 356 SWMLU 343Horizon 77 WASSEL 2 pOD 9 t
AMI Support 35 Type 45 57BariAPP/LCR j t Eurofighrer {EFA) 50
Bulgaria CNA TCC 30

% Split 52% 48%

OverallTotal l,7gl

2002 Key Wins (€m)
Italy UK

NATO Czech/Hr-rngary 55 FAST 137
NATO Turkey 44 PAAMS LRR lt6Horizon 3l Type 45 63ENAV 29 KDX Barch 60

Jernas 36
Dagger 33

% Split 30% to%

OverallTotal 1,391

200 t Key Wins (€m)
Itaty uK

NUM2 t25 Eurofighter (EFA) 93ENAV 69 pFtAsrute 66
Malaysia 3D 64 UKAMS C2 53Horizon 45
Lamezia termi 33
Sira 3l
LCR Ferenzi 3l

% Split 53% 4t%

OverallTotal l,2SO

2009 Key Wins (€m)
Italy UK

NUM Phase 3 96 SAMPSON FOS tG3PAAMS 90 pAAMS LRR x 2 34RNAV 73
lndiaATC 62
NATO Poland 3t

%Split 49% 5t%

OverallTotal 1,275
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Una delegazione della Marina Militare degli Emirati
Arabi Uniti,guidata dalTenente Colonnello Mohamed
Salem Al Junaibiin, Roma, 2002

Lord 6ach di Lutterworth -
Sottos€gretario di Stato per la loShtica
della difesa, Roma, 2004

Ammi.aSlio Gian Paolo Di Paola - Dir€ttor€ Nazionale
Armamenti, Roma,2003.

Tenente Generale Rob Fuhon,Vice Capo Direzione
Nazionale Armamenti UK, Roma,2001

\,
K.{h,

ALLTHE QUEENS HORSES - GOLDEN
IUBILEETRIBUTE IULY 2OO2

The AMS Corporcte Box hosted Air Chief Motsholl
Bognollvke Chief Defence Stoff,Ai Marcholl Jock

Stiru| DeDuty Chief Defence Stoff (Eguipment

Copobili ond Reot Adnial Nigel Cuild Executive

Dircctot 4, Defen.e Prccurement Agency.

Generale Leonardo Tricarico - Consigliere
Militare del Governo ltaliano, Roma, 2003

ln Moy 2001 ,AMS s\onsored HMS
Portlond\ Conmissioning Book ond

retoins close bonds with the sh,P.

s
Una dele8azione della NATo. Roma, 2003

Una deleSazione cinese, Roma 2002

SimonWebb - Directore p€r le politiche
del Ministero della Difesa britannico,
Roma,2003



Lord Soinsbuty, Permonent Under Secretory S(ience & lnnovotion, and his teom tou the
SAMPSON Hol/ with Richord Kazok, Robert Johnston and Andrew Lee, October 2004.

.1

Tenente Generale Gianni Botondi - Segretario Nazionale della
Difesa/Direzione Nazionale Armamenti. Roma. 2004

Sir Jeremy Blackh:rm - Vice
Capo D rezione Naziona e

Armamenti UK. Roma. 2001

Sir Robettwolnsley, \,/ho was then Chief
Defence Procurcment, ofrcia y opened the new

SAI4PSON Test Focility during s Elittering
cetemony in 2002. Senior UK Ministry of

Defence personnel, AMS portners, local MPs ond
press ottendeo.

On. Gianni Rivera - Sottosegretario alla
Difesa, Roma, 2000

?

John Coles of thewatship
SuPPort Agency ,ooks on ds

lon Booth of Fleet Support
Linited ond Clive Ri.hsrdson
si9n on MOU on the
delivery of wotertont
suqqort to the UK Royol

Now, sth Octaber 2004.

M

h

Air Chief Morshal Sir Brisn Burridge - in his rale os the senior UK OfrGr during the lroqwat
mode o ptesentation to the AMS Soard on 'Stroteg,c Decision Moking and Leodetship beforc
presenting Awards to out Uryent Operotionol Reguircnents Tean fot Op Telic,January 2A04.

Ammiraglio Pian!n - Diretto[e
Generale della Larina l'lllicare
ltalirna, Roma, 1999

AMS'S Boftlefeld Monagement Evsluotion Copobility (BMECI whete rcoltine
complex battlespoce simulotions <on be conducted, hos ployed host to mony visitots

jnctuding:

AVM Doltan Copobility Monoger (lnfarnation Superiority), Stephen Fren.h DG
Equipnent, Aitvice Morshol Dilwi ioms E ecutive Diredor 3 DPA

Picrured is Chief of Defence Prccuremen\ Si Peter Spencet visiting the BMEC

St Kevin Tebbit. MOD Permanent Undcr
Se.retdry tdkes linre olr ro canErotulate the

Cawes Utgent Operotionol Requ,rement ieom
on then watk for ProjectTeli( , l9th Morch

)404
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A Roma l'azienda ha messo a disposizione i locali per il progeno
Salute e Ben€ssere. Liniziativa di modo a tutri idipendenci chelo
richiedano, di sottoporsi a visite mediche per I'assistenza sanitaria €
psicofisica oltre che per la prevenzion€ dei rumori. Riteniamo che
questo sia un modo solidale di vivere in azienda.

ln Rome,AMS hos provided o roon for thewellbeing and Health
prqeq where enployees con obtain medicol od,r'ice, especiolly to

prev€rt concerlhis is d solidotity spproach in .onpony life.

ll Comitaro Direttivo del Fondo lnrerno di Solidarieta



:il. Siamo molto impegnari nell aiurare la

Children s Hospice Association Scotland a

sostenere il loro Seneroso lavoro.

We'rc rcolly commited to helping the
Childrcn s Hospice Association S.otland

.ontinue its remarkoble work.

Rose lzzi

.dt {ly
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Siamo in molti qui al Fusaro a svolgere azioni di
volontariato per gli ospiti della Comuniti Citti del Sole.
Ci occupiamo di organizzare momenti culturali e
ricreativi con pomeriggi al cinema, visite al parco dei
divertimenti. organizziamo i compleanni dei ragazzi che
vivono stabilmente nell'istituto; € tufto questo con il
supporto della direzione Operazioni che d sempre
presente con un contributo economico.

At Fusarc nany of us support the choriry Gftd Del Sole.We

oryanke culturol events, afternoon trips to the cinemo, toke
children to the Luno Park and orgonise bithdoy potles for

children living ot the lnstitute.Ihis js possible thonks to the economic suppon of
OPerotions D,visior.

Maria llliano

4.
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Nasce A|MS con lo scopo di
raccontare fatti e p rotaSo n isti
dell'integrazione

AiMS \\/os lcunched to keep

enployees infomed on the

2000
AiMS compie la sua prima evoluzione.

Cambia il logo e l imposcazione della rivista.
Oltre a raccontare I int€Srazion e AiMS e

diventata la rivista aziendale che racconta
anche la reald transnazionale che ormai

caratterizza I'azienda.

New Yeor, New CEO cnd o fresh
look far AIMS

' '-.',1 .

. <!:'a66|jo9t

200t
Anno nuovo, stile nuovo perAitlS che
per essere sempre pii accattivante
cambia logo e... si trllunSa!

h 204I AIMS changed to this
distinctive fomat, which setved us

I
a;->'-

2003
A seSuito della ridefinizione delle linee guida visive,Ail'4S cambia

volto ancora una volta, tornando al formato attuale.

2003 sow the launch ofAiMS os \\/e recoEnise it todoy

I
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